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deutsch  Inbetriebnahme
english  Operation
francais Mise en service
italiano  Messa in funzione
nederlands  Ingebruikname ( B
espafol Funcionamiento
portugués Colocagao em servico
svenska Innan du bérjar vaga
dansk Ibrugtagning
suomi  Kayttéonotto
magyar Uzembehelyezés
po polsku  Uruchomienie
&esky Zavedeni do provozu
romaneste Intrare in functiune
6bnrapcku BbBexaaHe B ekcnnoatauma
slovensky Uvedenie do prevadzky
no pycckom A3bIKy  BBOA B aKcnnyataumio
turkge  Calistinimasi
eMnviké  Aettoupyia
slovensko Vklop
hrvatski Pustanje u rad
eesti Kasutuselevott
latviski Lietosanas uzsaksana
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deutsch  Reinigung und Pflege
english Cleaning and Maintenance
francais Nettoyage et entretien

( italiano  Pulizia e manutenzione 4 A
nederlands Reiniging en verzorging
@ espafiol Limpieza y Mantenimiento
— portugués Limpeza e conservacao
== il [} B Rl s e | | svenska Rengéring och anvandning
dansk Rengering og vedligeholdelse
suomi  Puhdistus ja huolto
magyar Tisztitas és karbantartas
po polsku  Czyszczenie i konserwacja
: 3 Gesky Cisténi a udrzba
0 s 9 [ \ romaneste  Curdtire si intretinere

6bnrapcku [ounHe n noaapbxka
slovensky Cistenie a o$etrovanie
no pycckom A3biKy  Y1cTKa n yxon
tirkce  Temizligi ve bakimi
eMnviké  Kabapiopdg kat Zuvtripnon
slovensko Ciscenje in nega \_ )

& hrvatski  Ciscenje i odrzavanje
eesti Puhastamine ja hooldus
latviski  TiriSana un apkope
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deutsch: Garantie

Soehnle professional garantiert fiir 2 Jahre ab Kaufdatum die
kostenfreie Behebung von Méngeln aufgrund Material- oder
Fabrikationsfehlern durch Reparatur oder Austausch. Bitte bei
Kauf Garantieabschnitt vom Handler ausfullen und stempeln las-
sen. Im Garantiefall bitte Waage mit Garantieabschnitt an Ihren
Héndler zuriickgeben.

espafol: Garantia

Durante 2 afos a partir de la fecha de compra Soehnle professio-
nal se hace cargo de la subsanacion gratuita de todos los defectos
que se produzcan a consecuencia de fallos de material o fallos de
produccion. Dicha subsanacion puede consistir en una reparacion
o en un recambio. La Nota de Garantia debe ser firmada y sellada
por el vendedor el dia de la compra. En caso de garantia, haga el
favor de devolver la bascula junto con el cupén de garantia a su
comerciante.

magyar: Garancia

F L PP

A Soehnle professional cég a vasarlastdl szamitott 2 évig garanciat
nyujt az anyag- vagy gyartasi hibak kévetkeztében fellépd miikodési
zavarok javitas vagy csere (tjan torténd téritésmentes elharitasara.
Vasarlasnal sziveskedjék a garanciaszelvényt az eladéval kitltetni és
lebélyegeztetni. Jotallasi igény esetén kérjuk, hogy a mérleget a
garanciaszelvénnyel egylitt vigye vissza a kereskedéjéhez.

slovensky: Zaruka

: english: Warranty

: ¢ Soehnle professional warrants for a period of 2 years from date of :
: purchase that it will remedy any defects due to faulty material or
: workmanship free of charge by repair or replacement.When
purchasing, please have the warranty coupon signed and stamped
by the dealer. When making a guarantee claim, please return the
weighing scales together with the guarantee card to your dealer.

portugués: Garantia

: A Soehnle professional presta uma garantia de 2 anos a partir da
: data de compra para a eliminagao gratuita de avarias devido a

: defeitos de material ou de fabricagao por reparacdo ou substi-
tuicdo. Em caso de garantia por favor devolver a balanga junta-
mente com o certificado de garantia ao seu vendedor.

: polski: Gwarancja

i Soehnle professional gwarantuje bezptatne usuwanie usterek

+ powstatych w wyniku wad materiatowych badz produkeyjnych w

+ drodze naprawy lub wymiany przez okres 2 lat od daty zakupu

: urzadzenia. Przy zakupie prosimy zadba¢ o wypetnienie i podstem-

¢ plowanie przez sprzedawce odcinka gwarancyj-nego. W przypadku

: wystapienia usterek w okresie gwarancji prosimy przesta¢ wage wraz
: z odcinkiem gwarancyjnym do punktu sprzedazy, w ktérym zostata

< ona nabyta.

10 PyCCKOM A3bIKY:

5 francais: Garantie

: $ soehnle professional garantit I'élimination gratuite des défauts

: provenant de vices de matériaux ou de fabrication par réparation
Eou échange pour une durée de 2 ans a compter de la date d'ach-
:at. Lors de I'achat, veuillez demander a votre commercant de rem-
: plir le bon de garantie et d'y apposer son timbre. En cas de garan-
i tie, priére de retourner a votre revendeur la balance avec le bon
: de garantie. Un systéme de blocage permet la stabilisation du
: poids durant les 30 secondes qui suivent la pesée dans la limite
des tolérances admissibles.

: svenska: Garanti

: Soehnle professional garanterar att kostnadsfritt avhjélpa alla bri
i ster p& grund av material- eller tillverkningsfel genom reparation
¢ eller utbyte under 2 érs tid efter inkdps-datum. Garantibeviset

i skall fyllas i och stamplas av forsaljaren. Lamna tillbaka vagen till
;dln aterférsaljare tillsammans med garantisedeln om du behéver
:ta garantin in ansprak.

&esky: Zaruka

i Soehnle professional zaruéuje po dobu 2 let od data prodeje bez-
: platné odstranéni nedostatk(, vzniiklych chybami materialu nebo
1 vyroby, bud’ opravou nebo vyménou. Pfi koupi si prosim nechejte
: obchodnikem vyplnit a orazitkovat zaruéni Gstfizek. V zaru€nim

< piipadé predejte prosim vahu se zaruénim ustfizkem Vasemu

: obchodnikovi.

turkge: Garanti

:italiano: Garanzia

: {La soehnle professional garantisce per 2 anni, a partire dalla data
: di acquisto, I'eliminazione gratuita dei difetti causati da errori di
i materiale o di fabbricazione riparando o sostituendo la bilancia.
:Preghiamo di far compilare e timbrare dal venditore il tagliando
+di garanzia. Se doveste ricorrere alla garanzia, si prega ritornare
tla bilancia unita al tagliando di garanzia al vostro commerciante.

‘dansk: Garanti

Soehnle professional garanterer i en periode pa 2 ar fra kebsda-

toen gratis at afhjaelpe mangler, der skyldes materiale- eller fabri-
+ kationsfejl. Afhjeelpningen sker i form af reparation eller ombyt-

:ning. Ved kebet bedes De lade garantibeviset udfylde og afstem-
;ple af forhandleren. Hvis der skal ydes garanti, bedes De returner
tvaegten til forhandleren sammen med garantikuponen.

romaneste: Garantie

i Soehnle professional garanteazi pentru o durati de 2 ani de la data
§cumpérérii inlaturarea gratuita a insuficientelor de functiune cauzate
:prin defecte de material sau de fabricatie prin reparatie sau prin inlo-

% cuire cu un cantar nou. Vi rugam sa completan §| parafati cuponul de :

: garantie de catre comerciant in momentul cumpararii. in caz de
:garantle restituiti cantarul impreuna cu cuponul de garantie magazi-
:nului de unde afi cumparat cantarul.

eAAnvika: Eyyunon

: nederlands: Garantie

: Soehnle professional garandeert voor een periode van 2 jaar
:vanaf de aankoopdatum gebreken als gevolg van materiaal- of

: fabricagefouten kosteloos te zullen herstellen, hetzij door het uit-
:voeren van reparatiewerkzaamheden, hetzij door vervanging van
:onderdelen. Gelieve bij de aankoop de garantiecoupon door de
:verkoper te laten invullen en stempelen. Bij garantie de weeg-
ischaal a. u. b. met de garantie-coupon naar uw handelaar terugstu-
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 suomi: Takuu

$Soehnle professional takaa, etta materiaali- tai valmistusvirhe

ohtuvat viat korjataan 2 vuoden ajan ostopaivéasta lukien veloi

uksetta tai laite vaihdetaan uuteen. Huolehdi siita, ettad myyntili-

ke tayttaa ja leimaa takuukortin oston yhteydessa. Palauta vaaka

i takuutapauksen sattuessa yhdessa takuulipukkeen kanssa myyjal-
e.

oehnle professional rapaHTupa 3a Cpok OT 2 roAuHW OT Aartata Ha
aKynyBaHe, 6e3nnaTHo OTCTPaHABAHE Ha NOBPEAY, Bb3 OCHOBA Ha

i Marepuanu unn NPoMSBOACTBEHN AeHEKTH, YPe3 PEMOHT Nk 3aMAHa.
+Mona, npu 3aKynysae npe/CTaBeTe Ha Tbproela rapaHUMoHHaTa

i KapTa, KOATO TO! TPABBA Aa NOMbAHY 1 noanevata. Mpu nospeaa B

% rapaHUMOHHMA CPOK, MONA, BbPHETE Be3HaTa 06paTHO Ha Npoaasaya
$3a@/IHO C rapaHUMOHHaTa KapTa.

slovensko: garancija

Soehnle professional zaru¢uje po dobu 2 rokov od datumu predaja
bezplatné odstranenie nedostatkov, spdsobenych chybami materialu
alebo vyrobnymi chybami a to formou opravy alebo vymeny. Pri kiipe
si, prosim, nechajte obchodnikom vyplnit a orazitkovat zaruény
ustrizok. V zaruénom pripade predajte prosim vahu so zaruénym
Ustrizkom Vasmu obchodnikovi.

hrvatski: Garancija

: fapaHTHitHble obA3aTenbCcTBa
: Soehnle professional rapaHTupyeT B Te4eHMe 2 NeT CO AHA NOKYMKN

+ 6ecrinatHoe yCTp: HoCTel, 06y HbIX
HEKaueCTBEHHbIM MaTepUarnom Ui OLINGKOM MpU U3TOTOBNEHMM,
M0CPEACTBOM PEMOHTA WM 3ameHbl. [Py MoKyMke NpocuTe NpofaBLa,
4YTOGLI OH 3aMONHNA rapaHTUIHBIN TANoH U NMOCTABUN Ha HEM nevartsb. B
Cnyyae BO3HUKHOBEHWA HEUCTIPABHOCTM B rapaHTHitHbIA nepuoy, caanTe
BECbI BMECTE C rapaHTUiHbIM TaNOHOM B TOPrOBYIO OPraHM3aLuio, Npoaas-
wyto Bam npu6op.

eesti: Garantii

Soehnle professional, satin alindigi tarihten itbaren 2 yil iginde, terazinin
 malzeme veya imalat hatalarindan kaynaklanan kusurlarini Gicretsiz olarak
% tamir veya yenisiyle degistirmek suretiyle giderme garantisi vermektedir.
: Lutfen garanti kuponunu, cihazi satin aldiginiz miiesseseye doldurtunuz ve
+ damgalatiniz. Garanti hizmeti gerektiren bir durum meydana geldigi
: * teraziyi litfen garanti kuponu ile birlikte satin aldiginiz yere gof v

latviski: Garantija

iH etaipeia Soehnle professlonal 0ag eyyuarat 6Tt yia repiodo 2 xpovwv and
TV nuepopnvia ayopdg Tou npolovmq Ba enavopBavel onmuénnora BAGBN =
imou oq:el)\sml 0€ £pYO0TACIAKS Aueoq (Auveuauavu QVTAAAGKTIKA 1) pn

+ 0woTH epyacia), 5wpedv, He EMOKEUY 1) avTikatGotaan 6riou kpivetat

¢ avaykaia. OTav ayopaZeTe MV oUOKeUr MapaxkahoUpe va {NTHOETE amé To

£ KaTGoNUa ayopds va 0ag opayioeL Kat va UMOYPAYEL To KoUMoVL

: Evvunmq Otav BeAfjoeTe va anooTeilete TV (uvupla 0ag Yla EMOKeUT,

$ QuTY} 80 MPETEEL va AMOOTEETAL OTO KATGOTNHA AYOPAG OUVOBEUSHEVN aNd
170 KoumovL eyyUnong.

4 Proizvajalec Soehnle professional jamci z 2 letno garancijo od datuma nakupa dalje
iz brezplaéno odpravo napak, ki so posledlca napake proizvajalca ali v materialu.
£ Pri nakupu naj vam prodajalec izpolni in Zigosa garancijski list. V primeru uveljavitve

4 garancije je potrebno prodajalcu izrociti garancijski list skupayj s tehtnico.

Soehnle professional jamci u roku od 2 godina od datuma kupovine besplatno uklan-
janje nedostataka na temelju greske materijala i proizvodnje putem popravka ili
zamjene.

Prilikom kupovine dajte trgovcu popuniti i pecatirati odrezak garancije. U slucaju da
se koristi garancija vratiti vagu s odreskom garancije Vasem trgovcu.

Soehnle professional garanteerib 2 aastaks alates ostukuupaevast materjali- vi toot-
misvigade tottu tekkinud puuduste korvaldamiseks tasuta remondi voi osade valjava-
hetamise. Toote ostmisel laske miidjal téita ja tembeldada garantiikupong. Garanti-
iremondi korral tagastage kaal koos garantiikupongiga toote miidijale.

Soehnle professional 2 gadu laika garanté traucgjumu bezmaksas novérsanu
remontgjot vai nomainot detalas, ja tie radusies materialu vai ripnicas darba k|adu
déJ. Pérkot svarus, lidziet pardevéju aizpildit garantijas talonu un uzspiest zimogu.
Garantijas gadijuma lidzu svarus nostit kopa ar garantijas talonu Jasu pardevéjam.

Technische Anderungen vorbehalten

Subject to technical modifications

Sous réserve de modifications techniques

Si riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche
Technische wijzigingen voorbehouden

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

Forbehall for tekniska andringar

Se reserva el derecho de modificaciones técnicas
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetan

Muszaki valtozasok fenntartasaval

Sujeito a modificagdes técnicas

Tartinin teknik yapisinda degisiklikler yapma hakki saklidir
YnoKeltat o TEXVIKEG BLOPOHTELG

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

Saglabajam tiesibas uz tehniskam izmainam

SOEHNLE Professional jatab endale Giguse teha tehnilisi muudatusi

www.soehnle-professional.com
medizinische-waagen@soehnle.de
medical@soehnle.de
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